
VEICOLO ALIMENTATO A BATTERIA

ASSEMBLY INSTRUCTION

INfdb007_IT

370-190

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

*Adatto a bambini di 3-6 anni.
*Peso massimo: 30 kg.



Manuale dell’Utente
con Istruzioni di Assemblaggio

Gli stili e i colori possono variare.
Prodotto in Cina.

Il manuale dell’utente contiene importanti informazioni sulla sicurezza, nonché 
sul montaggio, l'uso e istruzioni per la manutenzione.
Il veicolo deve essere assemblato da un adulto che abbia letto e compreso le 
istruzioni contenute in questo manuale.
Tenere la confezione fuori dalla portata dei bambini e smaltirla adeguatamente 
prima dell'uso.
Conservare questo manuale per riferimenti futuri.
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Batteria

Charger

12V7AH *1

12V1000mA 

Eta’ adatta:

Capacita’ di carico: 

Velocita’:  

Dimensioni: 

Alimentazione:

Tempo di ricarica: 

37-72 mesi

sotto i 30kg

3-5km/h

114 * 76 * 58 CM

modello ricaricabile

8-12 ore

Riguardo al vostro nuovo veicolo │  1

VER: SMS-JJ2055-EN-20201223

SPECIFICHE:

       2WD    

Sull'acquisto del vostro nuovo veicolo.

Questo veicolo garantira’ al vostro bambino molte miglia di 
divertimento in sella.Per garantire a voi e al vostro piccolo pilota una 
guida sicura, vi preghiamo di leggere attentamente questo manuale 
e di conservarlo per riferimenti futuri.Seguire le precauzioni 
contenute in questo manuale, sono pensate per migliorare la 
sicurezza e il funzionamento vostro veicolo e del suo utente.

Jeep, Jeep Grille e i relativi loghi, nomi di modelli di veicoli e immagini 

commerciali sono marchi di FCA US LLC e utilizzati su licenza da 

Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd. © 2020 FCA US LLC.
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Avviso agli utenti  │  2

I seguenti pericoli per la sicurezza possono causare lesioni gravi o morte:
• Non lasciare mai il bambino incustodito durante l’uso. È richiesta la

supervisione diretta di un adulto. Tenere sempre in vista il bambino si trova
nel veicolo.

• Per ridurre il rischio di lesioni personali, è necessaria la supervisione di un
adulto. Non usare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a
pendii o gradini ripidi, piscine o altre fonti d'acqua, indossare sempre scarpe
e non consentire mai più di 1 bambino alla volta.

• Non utilizzare mai in condizioni non sicure come neve, pioggia, sporco, fango,
sabbia o ghiaia, altrimenti potrebbe verificarsi un incidente imprevisto come il
ribaltamento o potrebbero danneggiarsi il sistema elettrico o la batteria.

• Non utilizzare nel traffico.
• Questo giocattolo deve essere usato con cautela poiché è richiesta abilità per

evitare di cadere o di causare collisioni che possono provocare lesioni
all'utente o a terzi.

• Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi a causa
della sua velocità massima; peso massimo dell'utente è di 30 kg.

• Questo giocattolo non e’ dotato di freni.

AVVERTENZA!

SICUREZZA

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere

ricaricate.
● Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un

adulto.
● Non mischiare diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate.
● Le batterie devono essere inserite secondo la polarita’ corretta.
● Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.
● I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

• RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Parti di piccole dimensioni. Non adatto a
bambini di età inferiore a 36 mesi. Il prodotto contiene parti di piccole dimen-
sioni, tenere lontani i bambini durante il montaggio.

• RICHIESTO L’ASSEMBLAGGIO DA UN ADULTO.
• Rimuovere sempre il materiale protettivo e i sacchetti di plastica e smaltirli

prima del montaggio.
• Indossare dispositivi di protezione. Indossare sempre scarpe e rimanere seduti

sul sedile durante il funzionamento del veicolo.
• Guidare solo su terreno in piano. Non usare mai su un prato.
• Non lasciare mai un bambino incustodito durante l’uso.
• Tenere mani, capelli e vestiti lontani dalle parti in movimento.
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SUGGERIMENTO: alcune parti mostrate in figura vanno montate su 
entrambi i lati del veicolo

Diagramma delle parti │ 3

雷克萨斯LC500儿童电动车由浙江佳佳童车有限公司制造（地址：浙

江省嘉兴市平湖市新仓镇平廊线中华南段33号）。雷克萨斯以及其它

所有相关的商标、徽标和设计都是丰田汽车公司的知识产权，佳佳受

许可使用。

-4-



PARTE 
NO. NOTENOME PARTE Qta’ (pz)

Carrozzeria
Cambio posteriore
Ruota posteriore
Ruota anteriore
Controdado
Coprimozzo
Ø12 rondella
Specchietto
Volante
M5x40 vite meccanica
Ø5 dado
Sedile
Parabrezza
Cofano del motore
Ø4x12 vite
Caricatore
Chiave inglese
Telecomando

Posizionato sul volante

Solo per il modello R/C

Posizionata sul volante

Sinistro e destro

Lista Parti │ 4

2WD

2WD 1 PZ marcato “R”, l’altro marcato “L”

Strumenti necessari per l’assemblaggio (non forniti):

Cacciavite

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18

1
2
2
2
4
4
6
2
1
1
1
1
1
2
8
1
2
1
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Installare le ruote posteriori │ 5

Vista posteriore inferiore

2WD

Rimuovere tutte le parti dall'asse posteriore.

1. Far scorrere il cambio posteriore sull'asse posteriore passando dal lato
sinistro (quello etichettato "R" dovrebbe essere inserito sul lato "R",
quello etichetto "L" deve essere inserito sul lato "L"), far passare il
connettore del motore nella scatola del cambio attraverso il foro più
grande fino a fuori dove si trova la batteria.

2. Far scorrere la ruota posteriore sull'asse posteriore. Tenerla all'altezza
del cambio.

3. Far scorrere una rondella Ø12 sull'asse posteriore.

4. Stringere un controdado all'estremità dell'asse posteriore con una
chiave inglese.

Ripetere la procedura sopra indicata per montare l'altra ruota posteriore.

SUGGERIMENTO: è stata fornita una chiave extra per tenere fermo il 
controdado sul lato opposto dell’asse posteriore mentre lo si stringe.

5. Fissare un coprimozzo su ciascuna ruota posteriore.

安装后轮 ｜ 6
车尾底部视图

※ 移去后轴上的所有零件。翻转车身，使其底部朝上。

① 将驱动齿轮箱装入后轴，确保电机和电机上的插件穿过车身上的孔到达
电瓶仓。安装提示: 电机上的“L”和“R”标识必须与车身上的“L”，
“R”标识对应;

② 在后轴上装入一个后轮；

③ 装一个Ø12垫片；

④ 用套筒扳手拧入一个自锁螺母。

用相同的方法安装另外一侧的后轮。

然后用两个套筒扳手同时拧紧后轴两个侧的自锁螺母来固定后轮。

⑤ 在两个后轮上各装入一个帽盖。

     如果您的产品带有摇摆功能，后轴两端的自锁螺母(如上图，

步骤    )不要拧得过紧，要留有1-2mm的间隙，否则有可能损坏摇

摆电机！

4

双驱 四驱
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Installare le ruote anteriori │ 6

Vista anteriore inferiore

Rimuovere tutte le parti dall'asse anteriore.
1. Far scorrere una rondella Ø12 sull'asse anteriore.
2. Far scorrere una ruota anteriore sull'asse anteriore.
3. Far scorrere una rondella Ø12 sull'asse anteriore.
4. Stringere un controdado all'estremità dell'asse anteriore con una chiave

inglese.
5. "Fissare" un coprimozzo alla ruota anteriore.
Ripetere la procedura indicata sopra per montare l'altra ruota anteriore.

SPAZIO

Dopo aver montato una ruota sull’asse, controllare lo spazio 
tra la filettatura della vite e la ruota (fare riferimento all'im-
magine sottostante), se lo spazio è troppo grande, aggiunge-
re due o tre rondelle sul lato interno della ruota, ma dopo 
aver stretto il dado all'esterno del ruota, si prega di ruotare la 
ruota con le mani per verificare se essa può ruotare senza 
problemi, questo è molto importante, perché se la ruota può 
ruotare senza problemi, e’ corretto, altrimenti se il dado 
preme sulla ruota ed essa non e’ libera di girare, il motore si 
romperà facilmente! Allora è necessario diminuire di una o 
due rondelle per assicurarsi che la ruota possa ruotare liber-
amente!

3

2

4

2

1

4
5

3

5

安装前轮 ｜ 7

※ 移去前轴上的所有零件。

①                  版本： 装入一个Ø12垫片。

提示：       版本：不用安装此零件，从步骤②开始安装。

② 在前轴上装入一个前轮。        版本：将前轮上的梅花卡入前轴上的电机。

③ 在前轴上装入一个Ø12垫片。

④ 用套筒扳手拧入一个自锁螺母。

⑤ 装入帽盖。

用相同的方法安装另外一侧的轮罩。

单/双驱版本前轮为自由轮，为防止轮子收缩,请用

户自行决定是否增加垫片来调节轮子的松紧度。但

是螺帽不要拧得过紧，确保轮子能够自由转动!

请依据此间距决定是否增加垫片!

车头底部视图

单驱

四驱

四驱

四驱

双驱

单驱
双驱

单驱 双驱

前轴上的驱动电机
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Rimuovere la vite meccanica M5x40 e il dado Ø5 dal volante.
Capovolgere la carrozzeria del veicolo in posizione verticale.
5. Posizionare il volante sopra il piantone dello sterzo, in modo che sporga

dal centro della base del volante.

 Con un cacciavite, allentare la 
vite sul vano della batteria 
situato al centro del volante.

2. Rimuovere il coperchio della
batteria dalla parte superiore
del vano batteria.

3. Inserire 2x1,5 batterie AA
secondo le polarità corrette.

4. Riposizionare il coperchio
della batteria sul vano
batteria e fissarlo con la vite
rimossa nel passaggio uno.

Installare il volante

Installare il volante │ 7
SUGGERIMENTO: se il volante del veicolo è dotato della funzione di riproduzione 
audio, seguire i passaggi 1-4 per inserire le batterie (non incluse) e fare riferimento 
alle informazioni sulla batteria a pagina 2.

6. Allineare i fori su ciascun lato del
volante con i fori all'estremità del
piantone dello sterzo.

End of steering column

7. Stringere un dado
all'estremità opposta della
vite per fissare il volante
allo sterzo.

连接电源&安装座椅 ｜ 13
车身后侧府视图

A. 电压显示屏 : 可以通过显示屏上的数值来判断电瓶是否需要充电。详情见本

说明本 21 页 (12V: 数值低于 12.5 时请充电 )。

B. 模式切换：音乐模式 > 故事模式 > 儿歌模式

C. 暂停 / 播放按钮

D. 下一曲 / 音量 +：按下为下一曲；长按为增加音量。

E. 上一曲 / 音量 -：按下为上一曲；长按减少音量。

F. 3.5mm 音频接口：可通过连接线与手机或 MP3 连接，播放其设备中的音

乐。只支持 MP3 模式。

H. USB 接口：与其它可移动设备连接，播放其音乐。只支持 MP3 模式。
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Connettere all’ alimentazione │ 8

Fuse

box

1. Collegare il connettore rosso del veicolo al connettore rosso della
batteria.

2. Collegare il connettore del veicolo al connettore del motore sulla
carrozzeria come mostrato in figura sopra.

3. Montare il parabrezza inserendolo nelle fessure del veicolo. Premere
finché non si sente un "click” in posizione.

4. "Fissare" gli specchietti laterali ai fori sul lato della carrozzeria, ripetere
per l'altro lato.

Connettore bianco 
della batteria

Connettore bianco 
del veicolo

Connettore rosso 
della batteria

Connettore rosso 
del veicolo

Vista posteriore superiore

battery
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Installare il cofano motore & il sedile │ 9

Scanalature sul retro

3. Inserire lo schienale del sedile nelle scanalature sul retro del veicolo.
4. Utilizzare un cacciavite per stringere le due viti sul sedile nei fori della 

carrozzeria del veicolo.

1. Montare il cofano motore sul motore.
2. Inserire due viti Ø4x12 e stringere.

2WD : ripetere per l'altro lato.Solo per 

选配功能-多功能MP3示意  ｜ 14

A. 电压显示屏 : 可以通过显示屏上的数值来判断电瓶是否需要充电。

B. 蓝牙模式：按下打开蓝牙模式，可与带输出功能的蓝牙设备连接。

C. 音乐模式 / 或下一曲。

D. 音量 +：增加音量。

E. 音量 -：减少音量。

F. 3.5mm 音频接口：可通过连接线与手机或 MP3 连接，播放其设备中的音

乐。只支持 MP3 模式。

H. USB 接口：与其它可移动设备连接，播放其音乐。只支持 MP3 模式。
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Utilizzare il vostro veicolo│ 10

1. Interruttore di alimentazione (sotto il sedile): accende e spegne il veicolo.
2. Pedale: applica potenza (velocità) al veicolo.
● Per far marciare il veicolo, premere il pedale verso il basso.
● Per frenare o rallentare, rilasciare la pressione dal pedale.
3. Interruttore di marcia in avanti / retromarcia: cambia la direzione di marcia

del veicolo da avanti a retromarcia.
● Per far marciare il veicolo in avanti, spostare la leva nella posizione alzata.
● Per far marciare il veicolo in retromarcia, spostare la leva in posizione

abbassata.
4. Pulsante audio: premere per riprodurre l’audio.
5. Lettore musicale (se in dotazione).

1 5

Utilizzare il veicolo SOLO su terreno generalmente in piano! NON usare il veicolo sul prato!

● Frenare sempre il veicolo quando si cambia la velocita’ (se in
dotazione) o la direzione di marcia per evitare di danneggiare gli
ingranaggi e il motore.

IMPORTANTE

选配功能-普通遥控器操作示意｜ 17
配置说明： 如果您的产品带有2.4G遥控器，请看下一页。

本产品可能带有遥控优先功能（视产品配置而定）：
操作遥控器时，产品脚踏开关失效；停止操作遥控器时，才能使用本产

品的脚踏开关。

遥控指示灯

左转/右转遥控

前进/后退遥控

遥控器开关

安装方法:

遥控器只允许监护人使用,不得让儿童触及.

警告！

<电池安全警告>见本说明书第4页

1.将包装内的遥控天线顺时针拧入遥控器; 

2.打开遥控器背部的电池仓,加入两节AA(LR6)五号碱性电池. 本产品

不提供干电池.
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Utilizzare il vostro veicolo│ 11

● La Protezione per l’Alta Velocita’ deve essere rimossa solo da un 
adulto.

● Prima di rimuovere la Protezione per l’Alta Velocita’: assicurarsi che il 
bambino sappia come sterzare, come accendere e spegnere il prodotto 
e che conosca le regole per una guida sicura.

IMPORTANTE

BA

Lo
w

sp
ee

d

Hi
gh
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ee

d

A. Utilizzare un cacciavite per allentare le due viti sulla parte superiore 
del sedile. Rimuovere il sedile.

B. Rimuovere la vite sulla parte superiore della Protezione per l’Alta
Velocita’ con un cacciavite.

Quindi rimuovere il coperchio.

C. Premere l'interruttore di alta / bassa velocità portandolo in posizione 
"alta velocità". Quindi il prodotto marcerà’ avanti e indietro ad alta 
velocità.

Bassa velocita’

Alta velocita’

故障排查｜ 22

• 在充电之前请检查充电器的电线、插头、外壳和其它部件是否损坏，如果

发现有任何损坏现象，应停止使用，直至修复完好再使用。

• 使用一段时间后用少量润滑油润滑一下产品的铁件部位，以防止磨损生锈。

• 产品应该放置在远离火源的地方并且避免长期光照。存放时要朝上平放，

不要颠倒、倾斜；在潮湿天气里 ,车子应停放在室内或用防水布盖好。

• 产品应远离较热的物休，如火炉和加热器旁，塑料部分可能融化。充电时，

远离易燃物品，防止火灾发生。

• 停止使用或放置产品时候，请将产品的电源切断，所有开关拨至 " 停止 "

或 " 关 " 的位置。若收藏或长时间不用必须先充满电，然后每月至少充电

一次 ,以延长电瓶寿命。

• 用干的软布擦产品。也可以用非腊状家具打光料代替软布擦拭塑料零件，

以达到表面光洁度效果。不要用化学溶剂擦拭玩具的塑料部分。不可用肥

皂和水清洗产品。水会损害马达，产品的电路系统和电池。

• 应使用指定的充电器、电瓶、保险丝等配件。

• 不要擅自改变本产品的结构和线路系统，检修工作必须有专业人员或在技

术人员指导下进行。

保险丝

本产品配有自复位保险丝，当超载或使用不当时，自复位保险丝会自动切断
电源15-20秒,，然后重新启动。本车的自复位保险丝安装在座位下面。

为了要避免保险丝切断电源:

• 本产品不能超载。

• 不要在本产品后面拖拽任何物品。

• 不要让水或者其他的液体浸到线路,电池等电器部件。

• 不要擅自改变本产品的线路系统和结构。

维护和保养  ｜ 13
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Ricarica  │ 12

Smaltimento della batteria
La batteria perderà eventualmente la capacità di mantenere la ricarica. Dipendentemente 
dall’utilizzo che ne viene fatto, e da varie condizione, la batteria dovrebbe essere in grado di 
operare da uno a tre anni.
Importante! Riciclare le batterie esauste in maniera responsabile. La batteria contiene acidi di 
piombo (elettroliti) e va smaltita in maniera corretta e legale. È illegale nella maggior parte delle 
aree l’incinerazione di batteria con acidi di piombo o il disfacimento in campi aperti. Portare la 
batteria da un riciclatore approvato, ad esempio un rivenditore local di batterie.
Non buttare la batteria con i vostri rifiuti domestici.¡No tire la batería con la basura normal de su 
hogar!

• SOLO UN ADULTO PUO’ CARICARE E RICARICARE LA BATTERIA!
• Questo prodotto contiene una protezione ricarica: durante la ricarica, tutte le funzioni
verranno interrotte!
• Il PULSANTE DELL’ALIMENTAZIONE va spento su OFF durante la ricarica.
• Prima del primo utilizzo, caricare la batteria per 4-6 ore. Non ricaricare per altre 10 ore
per evitare il surriscaldamento del caricatore.
• Quando il veicolo comincia a marciare lentamente, ricaricare la batteria.
• Dopo ogni uso e almeno una volta al mese ricaricare per 8 - 12 ore circa, meno di 20
ore al massimo.
• Utilizzare l'unica batteria ricaricabile e il carica batterie forniti con il veicolo. Non
sostituire MAI la batteria o il carica batterie con quello di un'altra marca. L'uso di un'altra
batteria o carica batterie può causare incendi o esplosioni.
• Non utilizzare la batteria o il carica batterie per nessun altro prodotto.
• Se il vostro veicolo e’ equipaggiato con un display digitale (se fornito), la magnitudine
del voltaggio vi dira’ quanta batteria e’ rimasta in carica prima di doverla ricaricare.
Assicuratevi che il veicolo non sia in moto!

Prodotto 6V 
Prodotto 12V

Meno di 6.2
Meno di 12,5

La batteria necessita’ 
di essere ricaricata

• ONLY an adult is allowed charge and recharge the battery!
• This product with Charging Protection: when charging, all functions will be cut

off.

AVVERTENZA!

2

1. Collegare la porta di carica alla presa in input (la presa si trova sul retro della carrozzeria
del veicolo).
2. Inserire l’altro capo nella presa a muro. La batteria comincerà a ricaricarsi.

1

故障排查｜14
故障类型

电机不转

速度很慢

充不进电

车子能动，
声光全无

检查部位 排除方法

1.检测前进/后退开关，用三用表
测接触良好否？

2.驱动线路至前进\后退开关接线
是否良好?

1.检测电池电压是否正常？
2.将电机（带齿轮箱）直接接在

电池，速度是否加快？

1.电瓶插件是否松脱？
2.充电器在充电时是否有微热的

感觉?

1.声光开关是否良好？
2.检查从电池到车头的此线和插

件是否良好？

否，更换前进\后退开关；是，下
一项。
否，将线接好；是，驱动电路板
故障，联系代理商或经销商。

否，充电；是，下一项。
是，驱动电路板故障，联系代理
商或经销商。否，下一项。

是，将电瓶插件锁紧；否，下一项。
否，可能是充电器坏了，更换充电器。

否，换开关；是，下一项。
否，将插件接插好，将断线接好。

只前进不
后退，或
只后退不
前进。

轮子转车
不动

车子时走，
时停

1.驱动轮是否转动？
2.检查齿轮箱，各级齿轮是否损

坏？

1.骑乘者是否超过30公斤体重？
2.是否在崎岖不平的地面骑行?
3.检查平轮是否能够自由转动?

是，使轮子着地；否，下一项。
是，更换一个新的齿轮箱。

是，正常；否，下一项。
是，正常，本车应在水泥路上行驶；
否，下一项。
否，排除车轮及轮轴故障。

1.产品的保险丝是否过载？（位于
本车座垫下方的保险丝盒）

2.脚踏开关接触是否良好？
3.电机端子上焊线是否良好？
4.电机引线的接插件是否接好？
5.将电机的插件脱开，直接接在电

池是否转动？

是，保险丝会自动切断电源 15-20
秒，然后重新启动 ; 否，下一项。
否，将脚踏开关修好；是，下一项。
否，将端子线焊好；是，下一项。  
否，将插件插好；是，下一项。
不转，换电机；转动，驱动电路板需
要专业维修，联系代理商或经销商。

以上故障排除方法，在用户条件不具备时，请联系代理商或经销商。
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Problema Possibile causa Soluzione
Il veicolo non si muove

Il veicolo non funziona
 a lungo.

Il veicolo sobbalza d
urante la marcia.

Il veicolo necessita di 
essere spinto per 
andare in avanti.

Difficoltà nel passare 
dalla marcia in avanti 
alla retromarcia e 
vicevers

Forte rumore proveniente
dal motore o dal riduttore.

Batteria scarica

Fusibile termico bruciato

Connettori o cavi della batteria 
allentati

Batteria obsoleta

Sistema elettrico danneggiato

Motore danneggiato

Batteria sotto ricarica.

Batteria obsoleta.

Batteria obsoleta.

Veicolo sovraccarico.

Veicolo utilizzato in condizioni 
non ideali.

Contatti allentati tra cavi e 
connettori.

“Punto morto” nel motore.

Il motore o gli ingranaggi sono 
danneggiati

Batteria scarica.

Ricaricare la batteria

Impostare nuovamente il fusibile, vedere la sezione “fusibile”

Controllare che i connettori siano saldamente collegati 
tra di loro. Se i cavi sono allentati attorno al motore, si 
prega di contattare il vostro distributore.

Controllare che i connettori siano saldamente 
collegati tra di loro. Se i cavi sono allentati attorno al 
motore, si prega di contattare il vostro distributore

Un punto morto significa che la corrente non è fornita 
correttamente al terminal e il veicolo necessita di essere 
riparato, si prega di contattare il vostro distributore

State cercando di passare 
dall’una all’altra quando il 
veicolo e’ in moto.

Fermare completamente il veicolo e poi cambiare 
senso di marcia, vedere la sezione “Usare il vostro 
veicolo”

Controllare che i connettori siano saldamente 
collegati tra di loro durante la ricarica.

Sostituire la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.

Sostituire la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.

Sostituire la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.

Ridurre il peso sul veicolo. 

Evitare dei usare il veicolo in queste condizioni, 
vedere la sezione “Sicurezza”.

Ricaricare la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.

Si prega di contattare il vostro distributore.

Si prega di contattare il vostro distributore.

Si prega di contattare il vostro distributore.

Si prega di contattare il vostro distributore.

La batteria non si 
ricarica.

Il caricatore è caldo 
durante la ricarica.

Connettore o adattatore della 
batteria non ben collegati.

Caricatore non inserito.

Caricatore non funziona.

Questo e’ normale e non e’ 
causa di preoccupazione.

Controllare che i cavi e il connetterai sia saldamento 
collegati tra loro 

Controllare che il caricatore sia inserito nella presa 
corrente a muro.

Leggere fino in fondo questo manuale e la guida risoluzione problemi prima di chiamare. Se 
necessitate comunque di un aiuto, contattare il vostro distributore.

Guida alla risoluzione dei problemi │  13

锁紧位置（如图）

方向盘锁示意（选配功能）

方向盘仰视图

右转

本产品带有遥控优先功能：操作遥控器时，产品脚踏开关失效；停止操

作遥控器时，才能使用本产品的脚踏开关。

-12-
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La batteria contiene un fusibile termico con un interruttore che interrompera’ 
automaticamente la corrente dal veicolo se il motore, il sistema elettrico o la batteria sono 
sovraccaricati. Il fusibile ripristinera’ l’alimentazione dopo che l’unita’ e’ rimasta spenta per 
20 secondi e poi accesa nuovamente. Se il fusibile salta in continuazione durante il 
normale utilizzo, il veicolo potrebbe dover essere riparato. Contattare il vostro distributore.
Per evitare la perdita di potenza, seguite queste line guida:
• Non sovraccaricare il veicolo.
• Non agganciare nulla al veicolo.
• Non guidare su salite molto inclinate.
• Non guidare contro oggetti fissati a terra, questo potrebbe causare uno slittamento della

ruota e il surriscaldamento del motore.
• Non guidare in alte temperature, i componenti potrebbero surriscaldarsi.
• Assicurarsi che non ci sia contatto tra liquidi e i componenti elettrici o la batteria.
• Non modificare il sistema elettrico. Cio’ potrebbe causare un cortocircuito, e fondere il

fusibile.

•È responsabilità dei genitori quella di controllare le parti del giocattolo prima
dell’uso. Controllare regolarmente per potenziali incidenti, come danni esistenti
alla batteria, caricatore, cavi, spine, viti e altre parti, in qual caso il giocattolo 
non va utilizzato fino a che non si sono risolti tali malfunzionamenti.

•Parcheggiare il veicolo all’interno o coprirlo con teli per proteggerlo dalle intem-
perie e dall’umidità.

•Ricaricare la batteria dopo ogni uso. Solo un adulto puo’ maneggiare la batteria.
Ricaricarla almeno una volta al mese se viene usata poco frequentemente.

•Non lavare il veicolo con una canna ad acqua. Non lavare con acqua e sapone.
Non guidare sotto la pioggia o la neve. L’acqua danneggerà il motore, il siste-
ma elettrico e la batteria.

•Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ripristinare la lucentezza
delle parti in plastica, usare un lucidante per mobili non a base di cera. Non
usare cera per automobili. Non usare pulitori abrasivi

•Quando non in uso, tutte le fonti elettriche vanno spente. Spegnere con il
pulsante apposito e disconnettere la batteria.

I nostri prodotti sono adatti per ASTM F963; 
GB6675; EN71 e EN62115 standard.

Fusibile

Manutenzione   │  14

方向盘锁

松开位置
-15-



ASSEMBLY INSTRUCTION

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

*Suitable for children of  years old.3-6
*Max weight: kg.30 

BATTERY POWERED RIDE-ONBATTERY POWERED RIDE-ON 



Owner’s Manual 
with Assembly Instructions

Styles and colo(u)rs may vary.
Made in China.

The owner’s manual contains important safety information as well as assembly, use and 
maintenance instructions.
The Ride-on Car must be assembled by an adult who has read and understands the 
instructions in this manual.
Keep the package away from children and dispose of properly before use.
Keep this manual for future reference.

-1-



Battery

Charger

12V7AH *1 

12V1000mA 

Suitable age: 

Load Capacity:

Speed: 

Size of car: 

Power way: 

Charge time: 

37-96 months

Under 30kg

3-5km/h

114 * 76 * 58 CM

Charging type

8-12 hours

About Your New Ride-On  │  1

VER: SMS-JJ2055-EN-20201223

SPECIFICATIONS:

      2WD 

On the purchase of your new Ride-On.

This ride-on will provide your child with many miles of riding of enjoyment. 
To help assure you and your rider a safe ride we ask you to please read this 
manual carefully, and keep it for future reference.

Follow the recommendations in this manual, they are designed to improve 
the safety and operation of your ride-on car and it’s rider.

Jeep, the Jeep grille and related logos, vehicle model names and trade dress are 

trademarks of FCA US LLC and used under license by Zhejiang Jiajia Ride-on Co., Ltd.   

©2020 FCA US LLC.
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User Notice  │  2

• Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child in view
when child is in vehicle.

• To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in roadways, near motor
vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other bodies of water, always
wear shoes, and never allow more than 1 rider.

• Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, sand, or gravel,
otherwise may result in an unexpected accident such as tipping over, and could damage the
electrical system or battery

• Not to be used in traffic.
• This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing

injury to the user or third parties.
• This toy is unsuitable for children under 36 months due to its maximum speed; Maximum

user weight is 30kg.
• This toy has no brake.

WARNING!

Please adhere to the following safety instructions to avoid injuries:

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
● Batteries are to be inserted with the correct polarity.
● Exhausted batteries are to be removed from the toy.
● The supply terminals are not to be short-circuited.

BATTERY INFORMATION

• CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 36 months. The product
contains small parts, keep children away when assembling.

• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.

• Always remove protective material and poly bags and dispose before
assembly.

• Protective equipment should be worn. Always wear shoes and sit in the seat when operating
the vehicle.

• Only drive on level ground. Never use on the lawn.
• Never leave a child unattended.
• Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.

SAFETY
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HINT: Some parts shown are assembled on both sides of vehicle

Parts Diagram   │  3
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PART
NO. REMARKSPART NAME Q’ty (pcs)

Vehicle body
Rear gear box
Rear wheel
Front wheel
Lock nut
Hubcap
Ø12 washer
Mirror
Steering wheel
M5x40 machine screw
Ø5 nut
Seat
Windshield
Motor hood
Ø4x12 screw
Charger
Spanner
Remote controller

Placed on the steering wheel

For R/C type only

Placed on the steering wheel

Left and right

Parts List   │ 4

2WD

2WD 1 PC labeled “R”, the other one labeled “L”

Assembly tools required (not included):

Screwdriver

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

1
2
2
2
4
4
6
2
1
1
1
1
1
2
8
1
2
1
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Attach the Rear Wheels   │ 5

Rear Bottom View

2WD

Remove all the parts from the rear axle.

1. Slide the rear gear box onto the rear axle.  “R” labeled gear box should be fit to the

“R” side of vehicle body; “L” labeled gear box should be fit to “L”  side of vehicle

body. Keep the motor and the connector on the gear box pass through the larger hole

on the rear of the vehicle and out where the battery sits.

2. Slide the rear wheel onto the rear axle. And keep the driving wheel match up with the

gear box.

3. Slide the Ø12 washer onto the rear axle.

4. Tighten a lock nut to the end of the rear axle with a spanner.

Repeat the above procedure to assemble the other rear wheel. TIPS: An extra spanner

has been provided to hold the Lock Nut on the other side of the rear axle while

tightening the Lock Nut on the other side.

5. Fit a hubcap to each rear wheel.
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Attach the Front  Wheels   │ 6

Front Bottom View

Remove all the parts from the front axle. 

1. Slide a Ø12 washer onto the front axle.

2. Slide a front wheel onto the front alxe.

3. Slide a Ø12 washer onto the front axle.

4. Tighten a lock nut to the end of the front axle with a spanner.

5. “Snap” a hubcap to the front wheel.

Repeat the above procedure to assemble the other front wheel.

GAP

After assembling any wheel to the axles, please check the gap between 
the screw thread and the collapsible (refer to below picture), if the gap is 
too big, please add two or three washers inside the wheel, but after 
tightening the nut outside the wheel, please turn the wheel by your finger 
to check if the wheel can run smoothly, this is very important, because if 
the wheel can run smoothly, it is ok, but if the nut press the wheel and 
the wheel can’t run smoothly, the motor will be broken easily! Then you 
need to decrease one or two washers to make sure the wheel can run 
smoothly!
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3

5

6
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1

Remove the M5x40 machine screw and Ø5 nut from the steering wheel. 
Turn the vehicle body upright.
5. Place the steering wheel over the the steering column, protruding from the middle of

the steering wheel base.

1. With a screwdriver loosen the
screw on the battery cover located
in the center of the steering wheel.

2. Remove the battery cover from the
top of the battery compartment.

3. Insert 2x1.5 AA batteries in their
correct polarities.

4. Place the battery cover over the
battery compartment and fasten
with the screw you removed in step
one.

Attach the Steering Wheel

Attach the Steering Wheel   │  7
HINT: If the steering wheel of your vehicle equipped with the sound function, please follow 

the steps 1-4 to add the batteries (Not Included), and refer to the battery information on 

page 2.

6. Align the holes on each side of steering
wheel with the holes at the end of the
steering column.

End of steering column

7. Fasten a nut on the opposite end
of the screw to secure the
steering wheel to the steering
column.
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Connect the Power Supply   │  8

Fuse

box

1. Plug the red vehicle connector into red battery connector on the battery.

2. Plug the vehicle connector(s) into the motor connector(s) on body as shown above.

3. Fit the tabs windshield into the grooves on the vehicle. Press until you hear it “click”
into place.

4. “Snap” the side mirrors to the holes on the side of the body, repeat for ther other
side.

White vehicle
connector

White motor 
connector

Red battery 
connector

Red vehicle 
connector

Rear Top View

battery
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Attach the Motor hood & the Seat   │  9

Tabs on seat back

3. Fit the tabs on the seat back into the grooves on the rear of the vehicle.

4. Use a screwdriver to tighten the two screws on the seat into holes the vehicle body.

1. Fit the motor hood over the motor.

2. Insert two Ø4x12 screws and tighten.

2WD only: Repeat for the other side.
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Use Your Ride-on   │  10

1. Power switch (below the seat): Turns the vehicle on and off.

2. Foot pedal: Applies power (speed) to the vehicle.

● To move the car, press the pedal down.

● To brake or slow down, release pressure from the pedal.

3. Forward/reverse switch:  Changes the direction that vehicle moves from forward to
reverse.

● To move the vehicle forward, shift the lever to top position.

● To move the vehicle backward, shift the lever to down position.

4. Sound buttons: Press for sound playing.

5. Music player (if equipped).

1 5

Use the vehicle on generally level ground ONLY! DO NOT Use the vehicle on Lawn space!

● Always stop vehicle when changing the speed (if equipped) or direction to

avoid damage the gears and motor.

IMPORTANT

-11-



Use Your Ride-on   │  11

● The High Speed Protective cover must be removed by an adult.

● Before remove the HIGH SPEED protective cover: Make sure your child knows

how to steer, how to start and stop the product and knows the rules for safe

driving.

IMPORTANT

BA
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A. Use a screwdriver to loosen the two scrws on the top of seat. Remove the seat.

B. Remove the screw on the top of the high speed protective cover with a screwdriver.

And remove the cover.

C. Press the high/low speed switch into “high speed” position. Then the product will

move forward and backward in high speed.

Low speedLow speed

High speedHigh speed
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Charging   │  12

Battery Disposal
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on the amount of 
use, and varying conditions, the battery should operate for one to three years. 
Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains lead acid 
(electrolyte) and must be disposed of properly and legally. It is illegal in most areas to 
incinerate lead acid batteries or dispose of them in landfills. Take it to a federal or 
state-approved lead acid battery recycler, such as local automotive battery retailer.
Do not throw the battery away with your regular household waste!

• The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.
• Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. Do not recharge the

battery for more than 10 hours to avoid overheating the charger.
• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
• After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, less than 20

hours at most.
• Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER

substitute the battery or the charger with another brand. Using another battery or charger
may cause a fire or explosion.

• Do not use the battery or charger for any other product.
• If your ride-on with a Digital voltmeter(IF EQUIPPED), the magnitude of voltage will tell

you how much power is remaining in the battery when you must recharge the battery.
Make sure the vehicle is stop!

6V product 
12V product

less than 6.2
less than 12.5

The battery needs to be charge.

• ONLY an adult is allowed charge and recharge the battery!
• This product with Charging Protection: when charging, all functions will be

cut off.

WARNING!

2

1. Plug the charger port into the input socket (the socket below the seat).
2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.

1
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Problem Possible Cause Solution
Vehicle does not run

Vehicle does not run 
very long

Vehicle runs sluggishly

Vehicle needs a push 
to go forward

Difficult shifting from 
forward to reverse or 
vice-versa

Loud grinding or clicking 
noises coming from 
motor or gear box

Battery low on power

Thermal fuse has tripped

Battery connector or wires 
are loose

Battery is dead

Electrical system is damaged

Motor is damaged

Battery is under charged

Battery is old

Battery is old

Vehicle is overload

Vehicle is being used in harsh 
conditions

Poor contact of wires or
connectors

“Dead Spot” on motor

Motor or gears are damaged

Battery low on power

Recharge battery. 

Reset fuse, see <Fuse>

Check that the battery connectors are firmly plugged 
into each other. If wires are loose around the motor 
contact your distributor please.

Check that the battery connectors are firmly plugged 
into each other. If wires are loose around the motor,  
contact your distributor please.

A dead spot means the electric power is not being 
delivered to the terminal connection and the vehicle 
needs repair. Contact your distributor please.

Attempting to shift while the 
vehicle is motion

Completely stop the vehicle and shift, see <Use Your 
Ride-On>

Check that the battery connectors are firmly plugged 
into each other when recharging 

Replace battery, contact your distributor please. 

Replace battery, contact your distributor please.

Replace battery, contact your distributor please.

Reduce weight on vehicle. 

Avoid using vehicle in harsh conditions, see <Safety>.

Recharge battery, contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Contact your distributor please.

Battery will not 
recharge

Charger feels warm
when recharging

Battery connector or adapter 
connector is loose

Charger not plugged in 

Charger is not working

This is normal and not a 
cause for concern

Check that the battery connectors are firmly plugged 
into each other. 

Check that the battery charger is plugged into a 
working wall outlet.

Completely read through this manual and the troubleshooting guide table before calling. If you 
still need help resolving the problem Contact your distributor please.

Troubleshooting Guide   │  13
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The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically trip and cut all 
power to the vehicle if the motor, electric system or battery is overloaded. The fuse will 
reset and power will be restored after the unit is turned OFF for 20 seconds and then turned 
ON again. If the thermal fuse trips repeatedly during normal use, the vehicle may need 
repair. Contact your distributor please.
To avoid losing power, follow these guidelines:
● Do not overload the vehicle.
● Do not tow anything behind the vehicle.
● Do not drive up steep slopes.
● Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the motor to

overheat.
● Do not drive in very hot weather, components may overheat.
● Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or other electric

components.
● Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, causing the fuse to

trip.

• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must
regularly examine for potential hazard, such as the battery, charge, cable or
cord, plug, screws are fastening enclosure of other parts and that in the event
of such damage, the toy must not be used until that damage had been properly
removed.

• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.
• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery.

Recharge the battery at least once a month when the vehicle raider is not being
used.

• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and
water. Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage
the motor, electric system and battery.

• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a
non-wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.

• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power
switch and disconnect the battery connection.

Our products are suitable for 
ASTM F963; GB6675; EN71 and EN62115 standard.

Fuse 

Maintaining    │  14
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